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B3AUMHOE NIPOHUKHOBEHHUE JIEKCUKH B PYCCKHUUM U AHT'JIMIMMCKHUM SI3BIKU:
UCTOPUYECKHUN U COBPEMEHHBIN AHAJIN3

A.C. CumapikeBa, 3 Kypc
Hayunslit pykoBogutens — FO.B. KopxkeneBuy, ctapiiuii npenojaBareib
IMonecckuii rocy1apcTBeHHbIH YHHBEPCUTET

Korna peus uaeT o B3auMOIIPOHUKHOBEHHH JIEKCUKH MEXKIY aHTIIMHCKAM U PYCCKHUM SI3BIKaAMH, 0OITb-
IIMHCTBO JIIOJIEH Cpa3y MPEACTABISIOT aHTIUIICKUE CI0Ba, BOIIEIIINE B PYCCKH S3bIK B MOCIEIHNE HE-
CKOJIBKO JIECATHIICTHIM — TaKue KaK KOMIIbIOTEp, Ou3Hec u MeHemkep. OqHaKo oOpaTHBINA MPOIIECC 3TOTO
JUHTBUCTUYECKOTO OOMEHA HEe MEHEE YBIEKaTeNIeH, XOTh U YacTO YIyCKaeTcs u3 BUIy. Pycckue cioBa
MPOHUKAIM B aHTJIMUCKUN SI3bIK HA MPOTSKEHUU CTOJIETUM, CO3/1aBasi YHUKAIbHBIA JIEKCUUECKUH IJ1acT
MEXIY 3TUMH IBYMs KyJIbTypaMHu.

Ilenp maHHOW CTaThH MPOAHATH3UPOBATH MPOIECC JICKCHYSCKOTO 3aMMCTBOBAHUS MEXKIY PYCCKUM H
AHTTIMICKUM SI3IKAMH, BBIICIUTH OCHOBHBIE MCTOPHUYECKHE ATAIBl 3TOTO MPOIecca, KIacCu(UIIUPOBAThH
3aMMCTBOBAHMS TI0 TEMATHYECKAM aCTeKTaM M I0Ka3aTh, KaK 3TH A3BIKOBBIE CBSI3M OTPAKAIOTCS B COBpE-
MEHHOM MUpE.

B mepByto odepens clieyeT pacCMOTPETh HETIOCPEICTBEHHO CaMO TIOHSATHE «3aUMCTBOBAHHUE).
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Kak ormeuaer JL.II. Kpeicun B cBoem uznannu «CroBapb HHOCTPAHHBIX CIIOBY, 3aMMCTBOBAHHE — 3TO
«TIepexo/1 3JIEMEHTOB OJTHOTO SI3bIKA B IPYTON KaK pe3yJbTaT B3aUMOJEHCTBHS S3bIKOB, B3aUMOICHCTBUS
A3BIKOBBIX KyJIBTYp» [2, . 12].

Bonee pasBepHyToe TonkoBanue 3Toro Tepmuna naet H. M. [llanckuiil B cBoell kHUre «JIeKCHUKOIOTrHs
COBPEMEHHOTO PYCCKOTO s3bIKa». 110 ero MHeHHI0, «3aMMCTBOBAaHHE — ATO MpOIlecC MepeMenieHns pas-
JIMYHBIX S3BIKOBBIX 3JIEMEHTOB M3 OJHOTO S3bIKa B JAPYTOi B pe3yibTaTe AJUTENBHBIX SKOHOMHUYECKHX,
MOJUTHYECKUX U KYJBTYPHBIX CBS3€H MEXKAYy HapOoJaMH, a TAK)Ke CI0Ba, BOZHUKIIHNE B PE3yJIbTaTe 3TOTO
mporeccay [3, c. 85].

IlepBbIil HAIBIB PYCCKUX 3aMMCTBOBAHUN B aHITIMMCKUM s13bIK OTHOCUTCS K X VI Beky, BpeMeHu, KO-
ria IpOUCXOIUJIO YCTAaHOBJICHUE TOPTOBBIX CBs3el Mexny AHrnued u Mockoid. OIHUM U3 cambIX Iep-
BBIX 3aMMCTBOBAHHUI CTaO CI0BO “sable (0T pycckoro coboaw)”. B XII-XIII Bekax MeX 3TOTO KUBOTHOTO
SIBJISJICSL HACTOJIBKO IIEHHBIM, 4TO Jaxke cTall (opMoit BaitoThl [6.c. 278]. JIpyrue ToproBbie 3aMMCTBOBA-
HUS 3TOTO MepHO/ia BKIIOYAIOT CIEAYIOIUE CI0BA:

“beluga — benyea

“kvass — keac”

“sterlet — cmepa0b”’

“czar/tsar — yaps” [6, c. 189].

XIX Bexk mpuHEC HOBYIO BOJIHY PYCCKHX 3aWMCTBOBAHHMH, CBA3aHHBIX C TOJUTHYECKUMH W COIHAIb-
HBIMU JIBIDKEHHSAMH. MHOTHE U3 3THUX CIIOB HE SIBJSUTUCH MICKOHHO PYCCKUMH — OHH NPHIUTH U3 JIATHIHH
WJIA TPEYECKOTO SA3bIKa, HO BOILIN B aHTJIMUCKUIA UMEHHO Yepe3 PYyCCKHUH SA3BIK, TaKWe KOHLEHIINH B I10-
CJICICTBHE JTAJTM BO3MOKHOCTH O3HAKOMHUTLCS C PYCCKON MHTEIIUTCHTHOH XU3HBIO0 [4, ¢. 45].

CnoBa “nihilist” w “nihilism” oOpenu MONMyJISPHOCTh MEXIYHAPOIHOTO YPOBHS IMOCIE MyOIMKaIu
pomana MBana TypreneBa «Otupl u netn» (1862). I'maBHbIN repoil njaHHOTO IpousBeneHust bazapos
MIPENOYNTAIl Ha3bIBaTh ce0sl HUTWIMCTOM, M 3TOT TEPMHUH OBICTPO BOIIEN B €BPOIIEHCKHE S3BIKH, CTaB
CHUMBOJIOM OTPHUIIAHUS TPATUIIOHHBIX IIEHHOCTEH.

Pycckas pesomonnsa 1917 roga u nepuoa cranosneHusst CCCP nopoaunu MoTOK HOBBIX CJIOB, BHEI-
PHUBIIHXCS Jaliee B SA3bIKH M0 BceMy mupy. Mmenno nepuox 1917-1991 romos nan HambombIee KoIude-
CTBO 3aMMCTBOBAaHHH C PYCCKOTO sSI3bIKa B aHTIUHCKHH [5, ¢. 140]. Hampumep:

“Bolshevik — 6onbuwesux”

“Sputnik — cnymnux”

"Cosmonaut — kocmonasm”

ITocne pacnaga CoBerckoro coro3a B 1991 roxy Bo B3aMHOM MPOHUKHOBEHHMH B SI3BIK MHOCTPAHHOM
JIEKCUKH HayMHAeTcs OOpaTHBIA mpouecc. FIMEHHO B 3TOT MEPHOA PYCCKHI SI3BIK MEpexus Oecrpere-
JIEHTHBII MPUTOK aHTJIMIIM3MOB. J|aHHBIN TIpoIiecc 3aTPOHYN OONBIIMHCTBO Chep COBPEMEHHOW KU3HU:
Om3HEC, TEXHOJIOTHH, MOy, pa3BiedeHus [ 1, c. 45].

Haubonee akTHBHBIMHM C(epaMu 3aMMCTBOBAHMS CTadd OM3HEC M SKOHOMHKA (MeHedxcep, MapKe-
muHe, oguc, bpero, cmapman, 1u3uHe, mpetioep); THHOPMAITUOHHBIE TEXHOJIOTHH (KOMHUbIOmMep, UHmep-
Hem, caum, cogm, Xxakep, 03ep, andeiim), MOJAa W CTHIb (IYyKU, Opecc-koo, ¢hawH, wWonuHe,
cmpumcmatin); pa3BiIeUeHUs U MeIua (Mmok-wioy, oiokbacmep, xum, pemeux, cepuan (om serial), peanu-
mu-uoy)

PaccmaTpuBas TUTIBI 3aMMCTBOBAHUM, HEOOXOIUMO OTMETHTh, YTO HAaUOOJIee YacTo yHIOTPEOIIeMbIMH
SBISIFOTCS: TIPSIMBIE 3aMMCTBOBaHUs (KOMITBIOTEp, WHTEPHET); 3aMMCTBOBAHHS IMYTEM KaJbKHPOBaHUS
(HeOockped (“sky-scraper’), obmaunble TexHonoruu (“cloudtechnologies”); rubpuapl (muaputh (OT
“PR”), nawikatb (ot like) [1, c. 52].

Hcxonst u3 panHee uiccine0BaHHON WH(GOPMAITIH, MOKHO CHIETIAaTh BBIBOJI, YTO OONBIITMHCTBO PYCCKUX
CJIOB, BOIICANIMX B AHTJIMHCKUN SI3bIK, OMMCHIBAIOT SIBICHHUS PYCCKOH KYJBbTYpBI, KOTOphIE HE WMEIOT
OpsSMBIX aHAJIOTOB B APYIHX KylbTypax. Hampumep: “samovar (camoBap)”, “balalaika (OGananaiixa)”,
"borscht (6opm)”, “vodka (Bomka)”.

B crnenyromeit yactu Hamield paGOThl paCCMOTPUM OCHOBHBIE M3MEHEHUs, KOTOPBIM IOABEPraroTCs
CJIOBA MPU TMEPEX0e U3 OJHOIO S3bIKA B APYTOM.

Pycckue cioBa, mepexons B aHTIIMACKHUN S3BIK, YaCTO MEHSIOT ynapeHue. Hampumep, pycckoe ciioBo
040ymka (B KOTOpPOM yIapeHHe TaaaeT Ha TEPBBIA CJIOT) IPEeBPaTUIIOCh B aHTIMiickoe “babushka" (yna-
peHMe Ha BTOPOH CJIOT).
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K Tomy xe B pycCcKOM SI3bIKE 3aMMCTBOBAHHBIE CIIOBA YACTO IMONyYalOT PYCCKHE OKOHYAHHS H Cy(-
(hUKCHI: Maiik — naikaTe — JarkHyn [1, c. 58].

MHorue cioBa B TpOIECCe 3aMMCTBOBAHHS MEHSIOT 3HaueHWe. Kiaccuueckuil mpumep — Ta ke
babushka. B aHrnmiickoM si3pIke - 3TO CIOBO MPHOOPETO HOBOE 3HAYCHUE: THIT KOCHIHKH, CI0XEHHOU 10
JIMArOHAITY ¥ 3aBSI3aHHOM OJT MOJ00POIKOM. B pycckoM si3bIKe cI0Ba C TAKMM 3HAYEHHEM HE CYIICCTBY-
€T — 3TO MPOCTO IIaToK [4, ¢. 112].

OcoObIii HHTEpEC MPeACTaBIsaeT CyPPUKC -HUK, KOTOPBIH CTa MPOIyKTUBHBIM B aHTIUICKOM SI3BIKE.
CrmoBo sputnik a0 Hadajgo TakuM HeoJiorm3MaM, Kak “beatnik” (1950-e roxapl, M1 0003HAYCHHS TIPEI-
cTaBUTElNel OuT-mokojeHus), “refusenik” (0Tka3HUK B coBeTcKoe Opemsi), “laptoptnik” (demoBek ¢ HOYT-
Ooykom) [5. c. 148].

IToxBomst uTor, MOXKHO CMEJO CKa3aTh, YTO JIEKCHYECKOE 3aMMCTBOBAaHHE MEXIY PYCCKHM U aHTIINH-
CKHUM A3BIKAMHU — 3TO HE MPOCTO JIMHTBUCTUYECKUI ImpouecC, HO U OTPAKCHUE CIIOKHOM HUCTOpHUU OTHO-
IICHUH MEXKITYy PYCCKOS3BIYHBIM U aHTJIOSA3BIYHBIM MUPOM.

[IpoBen€HHpIN aHATN3 MOATBEPKAAET, YTO JIEKCHYECKOE 3aMMCTBOBAHHE MEXIY PYCCKHUM W aHTIINH-
CKUM A3bIKaMU HHUKOI'JZIa HE GI)IHO OIHOCTOPOHHUM. Ha MIPOTAXKCHUU CTOHCTI/Iﬁ, OT TOPTOBBIX KOHTAaKTOB
XVI Beka 10 coBpeMeHHOU HU(POBON SMOXH, SI3BIKM aKTUBHO OOMEHHBAJINCH CIIOBaMH, OTpaxasl Xapak-
TEp HCTOPHYECKUX OTHOIICHWH MeXAy KyibTypamu. COBETCKHI MepHoJ [al aHTIHHCKOMY SI3BIKY
HauOOoJIbIIIee KOJIMIECTBO PYCHU3MOB, TOT/Ia KaK MOCTCOBETCKOE BpeMsI 03HAMEHOBAJIOCh MOIIIHBIM ITPUTO-
KOM aHTJIMIM3MOB B PYCCKHI s3bIK. VccienoBaHue MOKa3blBaeT, YTO 3aMMCTBOBaHUE — ITO €CTECTBEH-
HBIH TTPOIECC, CBUACTEIHCTBYIONINI O )KHBOM B3aUMOJICHCTBHH S3BIKOB U KYJIBTYD.

Cnucox MCNO/Ib30BAHHBIX HCTOUHMKOB

1. KpacoBunkas, M. A. AHITHIOU3MBI B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE: TEHACHIMH M OCOOCHHOCTH
amarrrarun / M. A. Kpacosunkas / Bectauk Mockosckoro yHuBepcutera. Cepust 9: @unomnorus. — 2020.
—Ne 3. - C. 44-62.

2. Kpoicun, JI. I1. TonxoBelit cioBaps nHOs3bMHBIX c10B / JI. I1. Kpbicun. — Mocksa : Okemo, 2007. —
944 c.

3. Hlanckwmif, H. M. Jlekcukomnorusi coBpeMeHHOro pycckoro si3pika / H. M. Illanckuii. — Mocksa :
IIpocsemienune, 1972. — 327 c.

4. Podhajecka, M. Russian Borrowings in English: A Dictionary and Corpus Study / M. Podhajecka. —
Opole : Wydawnictwo Uniwersytetu Opolskiego, 2013. — 224 p.

5. Podhajecka, M. Russian loanwords in the Oxford English Dictionary revisited / M. Podhajecka //
Przeglad Rusycystyczny. — 2018. — Ne 162. — P. 133—158.

6. Wade, T. Russian Etymological Dictionary / T. Wade. — Bristol : Bristol Classical Press, 1996. —
290 p.

210





